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دهٔ نویسنده لزوماً نظر افغان جرمن آنلاین نمی یعق ، مسئوولیت متن و شکل بدوش نویسندۀ مضمون میباشد
 باشد 

 
 

 ۲۰۲۴ /  ۰۹ /  ۲۰        پښـتـو ژباړه: رحمت آریا 
 

 د پادشاه میلینډا 
 پوښتـنـې

 برخه  ۶۴

 

 []مـــرگ

  / ویرجن  ټول انسانان د عقوبت پر مهال رېـږدي، ټول له مرگه  "ښاغلی ناگه سینا! هغـۀ مبارک دا هم ویلي چې :  شپږم : 

دا څنگه کــېـدی شي ناگه    " ،2ارهټ د ټولو خوفونو له کرښو اوښتي دي" خو په بل ځای کې بیا وایي چې :   " 1دي.   فخائــ

کې سوځول کــېـږي، په    برزخاو یا کله چې موجودات په    [۱۴۶]پر مهال په ویرې رېــږدي؟    سینا؟ آیا ارهټ د عقوبت

وټـېـدلو اوبو کې خوټول کــېـږي، او یا په اور الوی کــېـږي او سزا ویني نو دوی هم له داسې مرگه وېـره لري چې دوی خ

ناگه سینا! که هغــۀ مبارک په رښتیا دا ویلي وي   ؟  3ځایه خلاصوي  سخت د اور له بټیو او د پــښـېــمانۍ او واویلاوو له  

چې ټول انسانان د سزا پرمهال رېـږدي او ټول له مرگه بــېـرېــږي، نو دا خبره ئـې غلطه ده چې ارهټ دې د ټولو خوفونو  

 الزاما   وېـرېـږي. خو که دویمه غونډله په رښتیا هغـۀ ویلي وي نو لومړۍ هغه ئـې باید نـــۀله کرښو اوښتی وي او هـېـڅ 

 غلطه وي. دا هم یوه غبرگ اړخې ستونزه ده چې ما ستاسو مخې ته کښــېـښودله او تاسو ئـې حل کړئ.

 

ټول انسانان د   " پاچا! هغـۀ مبارک چې دا خبره کړې دا ئـې د ارهټانو په هکله نـۀ ده کړې، هغـۀ ویلي چې : هنـ:گرا اووم

دی ځکه له ارهټ څخه د وېـرې    اءنـپه دې غونډلې کې ارهټ مستث  " سزا پر مهال رېـږدي، ټول انسان له مرگه وېـره لري.

دا خبره هغـۀ مبارک د هغو کسانو په هکله کړې چې بیا ئـې هم په ځان کې د شرارت اور   .4ایستل شوي دي هنــټول علتو

شته، هغوی چې بیا هم په اغفال سره خپل ځان او ځانځانۍ ته لــېـواله دي، هغوی چې بیا هم په خوندونو او دردونو کې 

 
1 - Dhammapada 129. 

 

 کې د معنی له اړخه یو شان ده. لیکوال   ۳۹  پلټل شوی خو په دهماپده  یرې نه دـېـددغې وینا خاپ چ - 2

: 'کله چې دوی ورڅخه رحیل کــېـږي'. په بودیزم کې هر   nirayâ Kavamânâ-Mahaمها نیره یا کــَـوه مانا  -  3

وخت رارســېـږي »چې نیره یا اکثراُ دوزخ ژباړل شوی دی« نو هلته به هلاک شي.  Nirayaموجود ته د نیره یا 

 لیکوال  

  لیکوال – John iv. 18دا د هغـۀ له پلوه ده چې نیروانا ته رســېـدلی دی. پرتله کړئ :  -  4
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پاچا! په ارهټ باندنې خو د انبعاث هر حالت درېـدلی دی، ارهټ ته خو د راتلونکي هستۍ   هنـکښته پورته شوي دي. گرا

یا حلول پای موندلی دی، د ارهټ د ژوندانـۀ د   د تجسد بیا تجدیدنور ارهټ ته خو  له منځه تللي دي، هنــڅلور واړه ډولو

کور مــَــلۍ 
دی، هغـۀ ته ټولو معجوناتو    ی، او ټول کور ئـې نړېــدلدي  ماتې شوې   «تمبې چې چت ورباندې تکیه کــېـږي  »  5

ی او شرارت نور درېـدلی دی، غفلت نور نــړېـدلی دی، داسې  ښــۀ وال  ئــې   خپلې رېـښې له لاسه ورکړي دي، په باطن کې

او ددنیوي ژوند پر    ،6نوره په ارهټ کې نـۀ شته، ارهټ له ټولو گناهونو پاک دی  (چې د بیا تجدید شونتیا ولري)بـیداري 

  دی جوړ له هر ډول وېـرې ورېــږدي. نـــۀارهټ ددې لپاره  . له دې کبله7شرایطو نور غالبه دی 

 

چې یو پاچا دی او څلور مخلص، مشهوره، معتمده مشر وزیران لري او د حاکمیت د   پاچا! داسې وانگــېـرئ هنـ: گرا اتم

سلطې په لوړو مقامونو کې منتصب دي. یوه بــېــړنۍ پــېــښـه رامنځته کــېـږي او ورته امر کوي چې ددۀ په سلطنتي  

ورسئ همدا اوس له ټولو خلکو مالیات  " پاچا خپلو وزیرانو ته وایي :، په دې کې نو قلمرو کې ټولو وگړو ته دې ورشي 

  ه ناوس نو گرا  " تعمیل کړئ.پر ټولو  راټول کړئ، تاسو زما لوړ پوړي منصبداران یاست، اوس بــېــړنۍ حالت دی او حکم  

 د مالیاتو له وېـرې کومه لړزه راپورته شي؟  به پاچا! تاسو راته ووایاست چې آیا د دغو وزیرانو په زړونو کې

 

 صاحبه، نــۀ راپورته کــېـږي.  هن

 

 ؟هولې نـ

 

دوی خو د پاچا له پلوه په لوړو مقامونو کې منتصب شوي دي. د مالیاتو خبره خو په دوی کومه اغیزه نـۀ لري، دوی خو  

 نو د پاچا خبره ټولو خلکو ته اړمه ده نـۀ دوی ته.  [۱۴۷] " ټول خلک دې مالیه ورکړي. " مالیه نــۀ ورکوي. پاچا ویلي 

 

پاچا! هغه پورتنۍ خبره هم همداسې ده چې ټول انسانان د سزا پر مهال رېـږدي، ټول انسانان له مرگه وېـرېـږي.    هنـگرا

 دی. اءن ـثـتـپه دې وینا کې ارهټان له وېـرې مس

 

  "ټول " وییکی د معنی له اړخه ډېـر جامع دی، په ځان کې هر څوک رانغاړي او کله چې   " ټول "مگر ناگه سینا، د :   مهـنـــ

 وایو نوهـېـڅ څوک ورڅخه مستتنی نـۀ گرځي. زما د خبرې لپاره نو دلایل راکړه چې قناعت وکړم.

 

  د   لاړ شه او ژر تر ژره  " کلي ملک دی او تر خپل لاس لاندې محصل ته وایي    داسې وانگــېـرئ چې د یوۀ  پاچا!  هنگرا

دا سړی ځي او د کلي په منځ کې پر یوۀ جگ ځای درېـږي او درې ځله   " زما مخې ته را حاضر کړه.  و سر سرکلیوال وټول

 
5  - Phâsû for Phâsukâ. Compare Dhammapada 154, Manu VI, 79-81, and Sumańgala, p. 16. 

6 - Hinati-kumburé  adds ' by the fire of tapas. 

ــۀ شرایط یاد شوي چې معنی ئـې دا ده : تحصل، خسران، شهرت، اهانت ، ستاینه یا حمد، ملامتي، جسمي دلته ات - 7

   لیکوال –تلذذ او دردونه 
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او کلیوال په بیړې راټولــېـږي،   " ټول کلیوال دې د سترگو په رپ کې د کلي د ملک مخې ته حاضر شي!  " په لوړ غږ وایي :

صاحبه، ټول کلیوال راټول شوي دي. اوس څــۀ    " ددوی له منځه یو تن راپورته کــېـږي او د کلي د ملک مخې ته وایي: 

انو  مشرپاچا چې له ټول څخه د کلي د ملک موخه د کلیوالو د کورونو له  هنـاوس نو دې خبرې ته مو پام دی گرا ." ئغواړ

خو امر ئـې کړی وو چې ټول کلیوال دې راشي، او   لو يرابلل انمشر کورونووه، نو له همدې کبله ده چې ملک د کلي د  

کلیوال هم ددغـۀ امر په اورېـدلو سره پوهــېـدل نو ځکه د کلي ټول خلک د کلي د امر په متابعت سره راټول نـۀ شول  

څوني دی.    شمـــېـــرقانع شو او پوه شو چې ددۀ د کلیوالو  سره  یوازې ئـې مشران راغلل. ملک هم ددوې په راټولــېـدلو  

د کلي د هر کالــۀ  –لکه  –خو رانغلل  یا راوړل شوي وای نور هم شته چې باید راغلي وای سرونهکه نــۀ هسې خو ډېـر 

ښــځــېــنــهنـناری او  ناروغان، غوایان،    یانی، مره  نوکران، بزگران،  په اجوره کارکوونکي،  په کورنو کې  او مینځې، 

څخه موخه د  " ټولو  " کـــېـږي. د کلي د ملک په امر کې له  لدوی خو ټول نــۀ شمار –، وزې او سپیان هنـمــېــښـې، پسو

پاچا همدا خبره د هغـۀ مبارک په وینا کې صدق کوي چې   هنـنو گرا " ټول سره راټول کړه.. " کلي د کورونو مشران ول :

په دې غونډلې کې ارهټان نــۀ رانغاړل کــېـږي،    [۱۴۸]ټول له مرگه ویره لري، په دې کې ارهټان نــۀ راځي.  ول  ویلي ئـې  

 وي.  نـــۀ ځکه ارهټ هغه څوک دی چې په ځان کې ئـې د ویرې د راپورته کــېـدلو دلیل

 

، او داسې غیر جامع اصطلاح هم شته  ويپاچا! داسې غیر جامع اصطلاح شته چې معنی ئـې هم غیر جامع  هنــ: گرالسم  

او د اصطلاح معنی په هر ځانگړي  . وي؛ داسې جامع اصطلاح هم شته چې معنی ئـې غیر جامع ويچې معنی ئـې جامع 

د    –حالت کې باید له حالت سره په سمون کې ومنل شي. دلته د یوې اصطلاح د معنی د تثبیتولو لپاره پینځه لارې شته  

له لارې، د معنی له لارې او د دلایلو د پریمانتیا له لارې.   مشرانو د ویناوواړیکي له لارې، د خوند څرگندولو له لارې، د 

  " څرگندولو  دد خوند    " ،  دل کــېـږيیڅخه موخه او معنی هماغه موخه او معنی ده چې په خپله په سوټا کې ل  " اړیکي  " دلته له  

ل او  وڅخه موخه او معنی دا ده چې استادان څه په فکر کې  " له دود مشرانود " معنی یعنی د نورو سوټاگانو په مطابقت، 

 .8دی  څخه موخه او معنی د دغو یادو شویو څلور لارو گډوله یا ترکیب " دلایلو له پریمانتیا  " څه فکر ئـې کاوۀ، او د 

 

دی او نورو ټول پاتې موجودات  اءناگه سینا! څه چې وایاست هغه منم. په دې اصطلاح کې ارهټ مستثن : ډېر ښــۀ یولسم 

خو زه په بزرخ کې د هغو موجوداتو په هکله خبرې کوم چې په شدید خوږمن درد کړول کــېـږي،   په وېــره کې ډوب دي.

د اور په لمبو شکنجه کــېـږي، هغوی چې خولې ئـې په   د ځنکدن په شدید درد رنځـېـږي، هغوی چې د بدن هر غړی ئـې

ساندو او کوکارو ډکې دي، هغوی چې د ترحم لپاره چیغې وهي، هغوی چې په انگولاوو او ویر کې ژاړي، هغوی چې 

ۀ د ژغورنې او نـۀ  د مرستې لپاره څوک ئـې نور د شدیدو دردونو زغم نـۀ لري، هغوی چې د پناه لپاره ځای نـۀ لري او نـ

لیدلي دي، هغوی چې په ټیټ ترین او بد ترین حالت کې دي  هنـاو کړاو هنـره رنځوـــېــهغوی چې د نــۀ زغم بې شم شته،

 
دلته د انگریزي د متن په پرتلې په خپله پالي متن مبهمه دی. په پالي کې دغه پینځه واړه میتودونه ابهام لري. د   -  8

ده چې یوازې په نورو ځایونو کې د څوکۍ د یوۀ ډول   âhaka-padaبــېـلگې په توگې " اړیکي" په پالي کې آهکه پدا 

او زما یادښت هلته« او همدې ته ورته نور یاد شوي لغات  Kullavagga VI, 4, 3په معنی موندل کــېـږي، وگورئ » 

   همداسې ابهام لري. لیکوال 
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او لا تر دې دمه نورو ډېـرو دردونو او کړاونو ته معروضه دي، هغوی چې په توندو،  بلندو، شدیدو بې رحمو لمبو کې  

او و په وحشت  ئـې  لوړې  او  کوي  رې کې ډوب زگــېـرويېــسوځول کــېــږي، هغوی چې  او د ترحم    بوغارې  ختلې 

کوي، هغوی چې د اور لمبو په غــېـږ کې نیولي او بلندې لمبې له شپږو خواوو ورباندې راتاو دي، هغه لمبې چې   هنـغوښت

او بدمرغه کسان هم له مرگه وېــره  ياوس آیا دغه رنځــېـدل –ځلا ئـې هرې خواته په سلهاوو لیگه غځــېـدلې ده  هنـاوری

   لرلی شي؟

 

 شي ئـې هو لرلی

 

خ کې شته موجودات دې ولې له  رزدی؟ که داسې وي نو په ب نـــۀناگه سینا! آیا برزخ د ځانگړو دردونو ځای  هنمگر گرا

لـېـواله  مرگ وېـره ولري ځکه ددغو ځانگړو دردونو له گاللو وروسته خلاصــېـږي او آزادېـږي؟ آیا هغوی بزرخ ته ډېـر 

 دي؟ که څنگه

 

دوی غواړي چې ژر تر ژره خلاص شي. دا د مرگ پیاوړی ځواک دی چې دوی   فی الواقع نـه؟ هغوی لــېـواله نــۀ دي.

 ورڅخه وېــره لري.  

 

 څخه وېـره  ندې له بیا زېـږو  چې دوی چې داسې ده ناگه سینا، هغوی چې ژر خلاصون غواړي نو زما خو باور نـۀ راځي  

د نورو دلایلو له  ته  یقیقنا  هغوی به هغو شرایطو ته خوښ وي چې دوی ئـې غوښتونکي دي. اوس نو ما    [۱۴۹]ولري.  

 .9مخې قناعت راکړئ

 

نـۀ دی لیدلی نو مرگ ورته یو شرط دی او دوی دي چې له مرگه وېـره لري. په   10: لویه پاچا!هغوی چې حقیقت دولسم 

په ډار کې ډوب او  اندېــښـمـن  ییږ، کږې   دې هکله خلک  ببر،  پړانگ،  یا  یا زمري،  یا هاتي،  تور مار،  له  دي. خلک 

، اور یا اوبو، اغزو، نــېــښـونو یا غــېـشـو څخه وېــره لري او هر یو  «دی گه یي غوایی»، وحشي غوایي، گیال «هنـهای»

سلطان دی.  ،د مرگ د بنسټیز جوهر ویره پاچا! هنـددوی مرگوني وېـره ده  نو له دې کبله دوی له مرگه وېـره لري. گرا

ټول موجودات له خطایاوو خالي نــۀ دي او په حقیقت کې د همدغـۀ سلطان مخې ته په رېـږدېــدو راځي. که له همدې  

 کړکۍ ورته وگورئ نو په بزرخ کې شته موجودات سره له دې چې له مرگه نور خلاص دي بیا هم له مرگه وېــره لري. 

 

پاچا! داسې وانگــېـرئ چې د یوۀ سړي د نس ډکه کاسه په خوټــېــدو راسي، په رنځ اخته دا سړی د همدې  ه نگرا:دیارلسم 

رنځورتیا له کبله په دردونو کې ډوب دی او غواړي چې د ناروغۍ له گواښه نور ځان خلاص کړي، نو په همدې هیلې  

مني او راځي، جراح نو ددغـۀ سړي د ناروغۍ د لــېـرې کولو    هنـ. جراح ددۀ غوښتاړيیو طبیب او جراح راغوځانته  

جراح نو باید تــېــرۀ نښـتـر ولري یا د اوسپنې کومه میله چې په سرۀ اور کې په سرې    –لپاره خپل وسایل باید چمتو کاندي  

 
   لیکوال –ي چې موخه ئـې د »یوې بـېـلگې له مخې « وي وویل ش Kâranenaدلته کارنِنه  -  9

   لیکوال –حقایق ئـې نـۀ دي لیدلي  «څلور فخیمه» ښایي موخه ئـې هغوی وي چې  sakkânam-Aditthaسککانم   –ادیتها -  10
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 6تر 5 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 
 
 

سپرغۍ واوړۍ تر څو ټپ ورباندې وداغي، او یا د میچنې پر مخ څه شی لري چې باید له مالگینو اوبو سره ئـې گډ کړي. 

ښـتر سوری سي، او یا  هنـاوس نو پوښت یوې  په به دا ده چې آیا دا ناروغ به له دې ووېــرېـږي چې ددۀ ځان به په تــېــرۀ نـ

 شي وکړول شي؟ مالگین- وسوځول شي او یا په نـېـښ وهوونکي اوبلن په سپرغۍ اوښتې اوسپنینې میلې

 

 هو باید ووېـرېـږي

 

اوس خو دا سړی چې غواړي له ورپــېــښې ناروغۍ څخه خلاص شي نو هرو مرو باید د درد له لاسه په وېـرې او ترهې  

، سره له دې چې دوی غواړي له برزخه خلاصون همداسې دی    هم  کې ډوب وي، نو په برزخ کې د موجوداتو د ژوند حالت

 په ترهې کې ډوب دي.  څخه ومومي، بیا هم د مرگ له ویرې

 

  لاس په پاچا! داسې وانگــېـرئ چې یوۀ سړي د سلطنت پر وړاندې کوم تــېــری کړی دی، کله چې دی  هن: گرا څوارلسم

راوړل شي او تور زندان ته وغورځول شي نو ورته وبه ویل شي چې نور دې له دې ځایه تړلی  په ځنځیرونو    وو پښا

 هنـشته. خو پاچا غواړي چې آزاد ئـې کړي او څوک ور استوي چې د پاچا حضور ته ئـې راولي. اوس پوښت  نـــۀخلاصون  

 [۱۵۰]  خبر دیښـۀ وېــرې او په دې  ې کړ هندا ده چې آیا دغه سړی چې د سلطنت پر وړاندې ئـې سرغاړي او تــېـروت

 نو کله چې دی پاچا حضور ته د مرکې لپاره وړل کــېــږي په دۀ به څه تـــېــرېــږي؟ 

 

 هو صاحبه

 

بیا هم خو ، سره له دې چې دوی پوهــېـږي چې له تطهیر وروسته دوی خلاصــېـږي هم ده نو همداسې د برزخیانو خبره

 وېـره لري. يله مرگ

 

 سم.  11سم پوه   «متناقضې خبرې دغې ظاهرا  »چې په  ئیوه بله بــېـلگه راکړ

 

پاچا! داسې وانگــېـرئ چې یوۀ زهري مار یو سړی چیچلی دی، دا سړی باید د مار له زهرو وبــېـرېــږي ځکه د   هنـگرا

ورباندې وایي او پاړوگر    هنــله بلې خوا یو پاړوگر راځي چې خپل منترو  زهرو اغیز سخت دردولی او اړخ په اړخ اوړي.

له ځا  شوی   دا زهري مار مجبوروي چې همدا چیچلی په دا ځل چیچلو دې خپل زهر د سړي  او  بیا وچیچي   هنسړی 

. اوس نو مارچیچلي سړي خو زهري مار لیدلی وو او ویني چې همدا مار بیا ورباندې راځي خو دا ځل ددۀ د  12وباسي

ېــدلی او بــېـرېدلی نـۀ وي؟ تیا دا مار چیچلی سړی به بیا هم له دغـۀ ماره آدرملنې لپاره راغلی دی، نو   رهـ

 

 هو صاحبه

 
11 -  Okappeyyam. See the Old Commentary at Pâkittiya I, 2, 6. 
12 - On this belief the 69th Gâtaka is founded. See Fausböll, vol. i, pp. 310, 311 (where, as 

Mr. Trenckner points out,       we must read in the verse the same word pakkâkam as we have 
here). 
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 6تر 6 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 
 
 

 

نو همدا خبره د بزرخ د موجوداتو په هکله هم ده. مرگ هغه شی دی چې هر موجود ورڅخه کرکه لري. نو سره له دې  

 چې دوی پوهــېـږي چې په پای کې به له برزخه خلاصون مومي خو بیا له مرگه په ترهه او وېـرې کې دي. 

 

 چې تاسو وایاست منم ئـې. هسینا! همداسې ده، او هر څ ډېـر ښــۀ ناگه

ــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــ

 

 ]په دې سره له مرگه د وېــرې معضله پای مومي[ 

 ــ ــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 بیا  نور

 [پــیــریت]
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